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Consignes de sécurité importantes 
 

Symboles remplaçant certains mots présents sur un équipement, un 

écran, ou un manuel  
 

Marque déposée͘ 
 

Attention͕ risque de choc électrique 

 
LΖéquipement est protégé par une double isolation ou 
isolation renforcée 
 
 
 

 
 
 

Personnel 

Qualifié 

 
La marque CE est attachée à lΖonduleur solaire pour vérifier que lΖappareil͕ 
fonctionne conformément aux dispositions de la directive européenne 
basse tension et EMC͘ 
 
 
Une personne conseillée ou surveillée par un électricien 
lui permettant de percevoir les risques et dangers que l͛électricité peut 
créer afin de les éviter͘  Dans le cadre de ce manuel͕ une ͞ personne  
qualifiée͟ est quelquΖun qui connaît les exigences en matière de sécurité͕ 
système de réfrigération et dΖEMC et est autorisée à brancher͕  lΖéquipement͕ 
les systèmes͕ conformément aux procédures de sécurité établies͘  
Les onduleurs et accessoires connexes ne peuvent être mise en service  
que par un personnel qualifié͘ 
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ϭ.Introduction 

LΖunité de communication dΖénergie APsystems ;ECUͲCͿ est la passerelle de communication pour 
nos microͲonduleurs͘ LΖunité recueille les données de performance du module PV à travers 
chaque microͲonduleur individuel et transfère cette information à une base de données Internet 
en temps réel͘ Grâce au logiciel de surveillance et dΖanalyse de lΖénergie APsystems͕ l͛ECUͲC vous 
donne lΖanalyse précise de chaque microͲonduleur et module PV de votre installation solaire à 
partir de nΖimporte quel périphérique connecté au Web͘ Doté d͛un WebServer http intégré͕ 
LΖECUͲC offre lΖintégration réseau la plus simple et la plus flexible des ͨ DataLogger ͩ sur le 
marché͘ LΖinterface conviviale basée sur le navigateur vous permet dΖaccéder à votre installation 
solaire en quelques secondes͘ 
Caractéristiques 

x Collecte des statistiques individuelles des modules et des microͲonduleurs 
x Communication à distance 
x Ne nécessite aucun câblage supplémentaire 
x Adaptée aux installations tertiaires ou industrielles 

Le système microͲonduleur d͛APsystems est utlilisé dans une configuration ͞raccordé au réseau͟ et 
se compose de ϯ éléments ͗  

x Le microͲonduleur APsystems 
x La passerelle de communication ECUͲC   
x Le portail de monitoring et d͛analyse de l͛énergie EMA basé sur le web 
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Schéma ϭ 



Port  DC  RSϮϯϮ RSϰϴϱ  USBϭ USBϮ  RJϰϱ Internet   RJϰϱ Signal 

Schéma ϯ 

 
 

 

Ϯ.Interface: Explications 

Ϯ.ϭ Disposition de l’interface 

L͛interface ECUͲC  inclut͕ ;Schéma ϮͿ de gauche à droite ͗ Les entrées AC͕ 、 
 CT Production、CT Consommation、Relay Output ;Réserveͬ Non ActifͿ、RelayFeedback Input 
;Réserveͬ Non ActifͿ et Reset͘ 

;Schéma ϯͿ de gauche à droite ͗ Port、DC、RSϮϯϮ、RSϰϴϱ、USBϭ、USBϮ、RJϰϱ、 
Internet、RJϰϱ Signal͘ 
Entrée AC   CT Production  CT Consommation  Relay Output   Relay Feedback Input Reset 
 
 
 
 

 

 
Schéma Ϯ 

 
 
 
 
 
 

Ϯ.Ϯ  Port d’entrée AC 
Le port dΖentrée AC connecte lΖalimentation via la ligne électrique͘ Dans le cas d͛une  

configuration monophasée͕ la phase Lϭ doit être raccordée. 

Lϭ LϮ Lϯ N PE 
Triphasé  я я я я я 
Monophasé я п п я я 

 

 

La puissance d͛entrée AC doit être installée avec un sectionneur 

 

Ϯ.ϯ Port d’entrée DC 
Le port dΖentrée DC ; ou CCͿ connecte lΖalimentation via la ligne dΖalimentation ϭϲV DC͘ 
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Ϯ.Interface : Explications 

Ϯ.ϰ Port Réseau Ethernet  
LΖECUͲC permet à lΖutilisateur de communiquer avec lΖEMA͕ ou de se connecter à une page locale dΖECUͲC en 
lΖabsence du LAN câblé et du WLAN͕ pour installer le système et afficher les données système via le port 
réseau Ethernet͘ La connexion au câble est recommandée pour une connexion stable͘ 

Ϯ.ϱ  Signal RJϰϱ ;Seulement pour l AustralieͿ 
Le signal RJϰϱ est conçu pour DRM ϱͬϲͬϳͬϴ͕ il doit être connecté via l͛entrée RJϰϱ sinon les 
onduleurs de fonctionneront pas 

 

 
 
 

 

Schéma ϰ 

Ϯ.ϲ Interface USB 
L͛interface USB est une réserve͘ 
Ϯ.ϳ Reset 
Appuyez sur le bouton Reset pendant trois secondes ou plus͕ et lΖECUͲC retrouvera 
automatiquement ses paramètres par défaut͘ 
 

L͛historique de production ne sera pas effacé͘ 
 
Ϯ.ϴ LED 
Le voyant OK clignote quand l͛ECUͲC démarre͕ et il continuera après enregistrement͘ 

La LED comm s͛allumera lorsque lΖECUͲC se connectera à l͛EMA͘ 
Le voyant d͛erreur s͛allumera si lΖECUͲC rencontre un problème ͘  
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ϯ. Installation du Matériel 
 
ϯ.ϭ Préparation 
AssurezͲvous que les composants suivants sont prêts avant de commencer à installer 
lΖECUͲC͗ 

x Une connexion Internet haut débit disponible͘ 
x Un routeur broadband avec un câble Ethernet ou un routeur sans fil͘ 
x Un ordinateur portable avec un navigateur Web ;pour voir le monitoring EMA en ligneͿ͘ 
x Un ECUͲC préͲprogrammé͘ 
 

ϯ.Ϯ Sélection d'un emplacement d'installation pour l'ECU-C  

x Choisissez un endroit qui soit le plus près possible du réseau électrique 
x L͛ECUͲC n͛est pas prévu pour un usage extérieur͘  Ainsi si l͛installation se fait à l͛extérieur 

près d͛une boite de jonction ou d͛un tableau électrique͕ assurezͲvous de le placer dans 
un boitier électrique à l͛indice de protection IP étanche approprié͘ 

x Evitez d’installer l’ECU-C où les enfants peuvent y avoir accès.  

ϭͿ Installation du coffret de distribution 
Si vous utilisez l͛ECUͲC dans une armoire électrique de distribution͗ 

x Tirez les ϰ boutons pressions à l͛aide d͛ un tournevis
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Schéma ϱ 



 

 

ϯ. Installation du Matériel 
x Fixez les attaches ciͲdessous à l͛extrémité du guide en les faisant ressortir par pression 

comme illustré dans le schéma ϲ ciͲdessous. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Schéma ϲ 
 

Ne pas positionner les antennes à l͛intérieur d͛une boite métallique car cela bloquera le signal 

ϮͿ Utiliser un support mural 
Lors du montage de lΖECUͲC à un support mural͕ assurezͲvous que l͛emplacement soit froid͕ 
sec et à l͛intérieur͘  
 
x En suivant les dimensions ciͲdessous͕ L͛ECUͲC se fixe sur le mur à l͛aide deux vis͘ 
x Quatre vis Mϰ н entretoises sont fixées au mur et les tailes de poinçons sont comme 

suit͗  
 

 
 
 

 
 
 
 

Schéma  ϳ 
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ϯ. Installation du Matériel 
 
ϯ.ϯ  Connexion des câbles 

Port de connexion d͛alimentation 
 
 
 
 

 
Port réseau 
 
 
 
 
 
 

Schéma ϴ 
x Branchez le câble dΖalimentation sur le port de connexion dΖalimentation en haut de l͛ 

ECUͲC͘ ;il peut également être alimenté en CCͿ͘ 
x Branchez le câble LAN fourni sur le port réseau en bas de l͛ ECUͲC. 

 

ϯ.ϰ Connexion du signal RJϰϱ 
Brancher le connecteur RJϰϱ au port de signal RJϰϱ͘ 

 

ϯ.ϱ Connexion Internet  

Il existe ϯ différentes options pour relier l͛ECUͲC à l͛Internet ͗   
 
Option ϭ͗ Connexion directe par câble LAN͘ 

ϭͿ AssurezͲvous que le câble LAN soit connecté au port réseau en bas 
de lΖECUͲC͘ 
ϮͿ Connectez le câble LAN à un port disponible sur le routeur broadband͘ 
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ϯ. Installation du Matériel 

Schéma ϵ 
Option Ϯ͗  Connexion sans fil͘ 

Utilisez le WLAN interne à l͛ECUͲC ;voir gestion de la connexion WLAN͕ p͘ϮϯͿ͘ 

Option ϯ͗ Utilisation d͛un Pont CPL͗ 
ϭͿ AssurezͲvous que le câble LAN soit connecté au port réseau en bas 

de lΖECUͲC͘ 
ϮͿ Branchez le câble LAN à lΖunité ΗSendΗ du pont CPL͘ 
ϯͿ Branchez un câble LAN de lΖunité ͨReceptriceͩ du pont CPL à un port disponible sur le 

routeur broadband ;reportezͲvous au manuel d͛instructions du pont CPLͿ͘ 

Schéma ϭϬ 
 
 

Le câble réseau peut être utilisé pour relier lΖECUͲC avec le PC directement  
Dans ce cas͕ changez lΖadresse IP et le masque réseau  
à ϭϵϮ͘ϭϲϴ͘ϭϯϭ͘ϭ et Ϯϱϱ͘Ϯϱϱ͘Ϯϱϱ͘Ϭ͕ respectivement͘ 

 

ϭ͘  Un pont CPL uti lise la l igne d͛alimentation pour communiquer  
et nécessite à la fois une unité d͛ͨEnvoiͩ et de ͨRéceptionͩ͘ 

Ϯ͘ La qualité et la longueur du câble LAN auront une incidence sur la qualité de 
communication avec l͛ECUͲC͘ Vous pouvez utiliser un commutateur pour améliorer 
la qualité de communication si nécessaire͘ 
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ϯ. Installation du Matériel 
 
ϯ.ϲ Interface CT 
En installant les CTs͕ le compteur intégré à l͛ECUͲC peut mesurer la production et la 
consommation d͛énergie͘ Veuillez vous référer au schéma ciͲdessous͘ Il est obligatoire dΖinstaller 
les Ϯ CTs ͖ ϭ côté production et ϭ côté consommation pour obtenir la fonction zéro injection 
réseau͘ La fonction zéro injection réseau gère les microͲonduleurs un par un͗ elle permet de 
mettre sous tension ou à l͛arrêt chaque microͲonduleur via la communication ZigBee pour obtenir 
une production inférieure ou égale à la consommation͘ 
. 

 
 

Schéma  ϭϭ 
 

 

Assurez-vous que l’ECU-C soit à l’arrêt (état hors-tension) lors de l’installation  
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4.Opérations de base 
 

ϰ.ϭ Restorer les réglages d’usine  
La photo ciͲdessous montre les connexions au bas de l͛ECUͲC͘ 

Schéma ϭϮ 
 

 
Pour restaurer les réglages d͛usine de l͛ECUͲC͕ appuyez simplement sur le bouton ͞Reset͟ 

pendant ϯ secondes ou plus͘ L͛appareil reviendra automatiquement à ses réglages 

d͛origine͘ 
. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

ϱ. Interface Réseau Local 
 
ϱ.ϭ Connexion à l’ECU-C via le réseau sans fil local 

ϭ͘ Allumez la fonction WiͲFi sur le PC ou téléphone͘ 
Ϯ͘ Numérisez le code barre de lΖECU nommé ΗECUͲWIFIͺXXXXΗ ;les ΗxxxxΗ 

se réfèrent aux ϰ derniers numéros du code de lΖECUͲCͿ͕ ConnectezͲvous à ce numéro 
de lΖECUͲC͘ La première connexion nΖa pas de mot de passe͘ 

ϯ͘ En utilisant un navigateur Web standard sur votre ordinateur͕  entrez lΖIP de lΖECU 
ϭϳϮ͘ϯϬ͘ϭ͘ϭ dans le navigateur͘  

L͛écran de l͛ECUͲC s͛affiche͘ 

ϱ.Ϯ Ecran d’Accueil 
Sélectionnez ΗAccueilΗ en haut de la page͘ 
La page dΖaccueil sΖaffiche 

Schéma ϭϯ

 
Schéma ϭϰ 
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ϱ. Interface Réseau Local 
 

 
 
ECU-C ID: 
 
Lifetime Generation͗ 

 

Last System Power͗ 

Generation of 
Current Day͗ 

Last connection to 
Website͗ 

Number of Inverters 

Last Number of 
Inverters Online͗ 

 

Current Software 
Version: 
Current Timezone͗ 

 

ECU-C EthϬ Mac 
 
Address 
ECU-C WlanϬ Mac 
Address 
 
Inverter Comm. 
Signal Level 

 

 
Il sΖagit dΖun numéro unique qui identifie cette ECUͲC 
 
Quantité de͘production que ce système a généré depuis sa mise en 
service 
 
 
Dernière puissance produite par le système  
 
Quantité de production que le système a généré au cours de la 
journée 

La dernière fois que l͛ECUͲC a accédé à la base des données EMA͘ 

Nombre de microͲonduleurs qui ont été programmés dans l͛ECUͲC͘ 

Nombre de microͲonduleurs qui apparaissent sur l͛ECUͲC 

 

Version actuelle du firmware͘Fuseau horaire qui a été programmé 
dans l͛ECUͲC 
 

L͛adresse du LAN de l͛ECUͲC͘ 

L͛adresse WLAN interne de l͛ECUͲC͘ 

 

La Force du signal de communication entre le microͲonduleur et 
l͛ECUͲC allant de ϭ à ϱ ; ϱ étant le plus fort signalͿ͘  

 
͘
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ϱ. Interface Réseau Local 
 
ϱ.ϯ Ecran des données en temps réels 

a) Données en temps réel (Real time data) 
Pour afficher les statistiques de données de fonctionnement du système en temps réel de votre 
installation͕ cliquez sur ͨ Real time Data ͩ ;données en temps réelͿ de l͛écran d͛accueil de l͛ECU C͘ 

L͛écran des données temps réel s͛affiche͘ 

Schéma ϭϱ 
b) Courbe de production ( « Trend of System Power ») 

Pour afficher la production de n͛importe quelle période͕ cliquez sur ͞Power͕͟  au sein de la page 
des données en temps réel . 

Courbe de production ;ͨ Trend of System Power ͩͿ s͛affiche. 

Schéma ϭϲ 
c) Statistiques de production 

Appuyez sur ΗEnergyΗ à la page de données en temps réel pour afficher la génération dΖénergie de 
votre installation͘ 
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ϱ. Interface Réseau Local 
L͛écran des statistiques de production s͛affiche͘ 
Données de performance pour la semaine en cours͗ 

Schéma ϭϳ 
Données de performance pour le mois en cours. 

 
Schéma ϭϴ 
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ϱ.Interface Réseau Local 
Données de performance pour l͛année en cours. 

Schéma ϭϵ 

ϱ.ϰ Ecran de compteur 

a) Courbe de production 
Pour visualiser la production générée͕ la consommation et l͛ͨ Usage ͩ ;puissance consommée ou 
réinjectée sur le réseau Ϳ͕ cliquez sur ΗPowerΗsur la page ΗMeterΗ ͘ 

La page de courbe de production ;ͨ Trend of System Power ͩͿ s͛affiche. 

 
Schéma ϮϬ 
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ϱ.Interface Réseau Local 

b)  Statistiques énergétiques 
Appuyez sur ΗEnergyΗ  à la page ΗMeterΗ pour visualiser la production générée͕ la consommation 
et l͛ͨ Usage ͘ 
L͛écran des statistiques énergétiques s͛affiche͘ 
 
Données de performance de la semaine en cours� 

Schéma Ϯϭ 

Données de performance du mois en cours 

Schéma ϮϮ 
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ϱ.Interface Réseau Local 
Données de performance de l͛année en cours͗ 

ϱ.ϱ Ecran d’administration 
Schéma Ϯϯ

a) Gestion des micro-onduleurs (IDs) 
Les numéros des microͲonduleurs ;IDsͿ doivent être programmés dans l͛ECUͲC afin que celuiͲci 
les reconnaisse͘ L͛ECUͲC ne détectera pas automatiquement les microͲonduleurs͘ 

Programmation initiale de lΖECUͲC avec les microͲonduleurs͘ 

 
Le champ du numéro de série du microͲonduleur ͨ Enter Inverter ID ͩ sera vide  
si vous n͛avez pas encore renseigné un numéro de microͲonduleur͘  

ϭͿ Sélectionnez ͞Administration͟ en haut de la page͘ 

La page de gestion des numéros de série s͛affiche  

Schéma  Ϯϰ 
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ϱ.Interface Réseau Local 
Si vous rentrez le numéro du micro-onduleur manuellement Ͳ 

ϭͿ Entrez les ϭϮ chiffres du microͲonduleur͘  
ϮͿ Une fois que tous les numéros ;IDsͿ ont été entrés͕ appuyez sur ΗUpdateΗ͘ ͨ ID updated  
Successfully ͩ͊ ΗsΖaffiche après quelques secondes͘  

Si vous utilisez un appareil de scan portatif pour rentrer les numéros du micro-onduleur - 
ϭͿ Copiez les numéros ;IDsͿ scannés dans la boite de gestion prévue à cet effet͘  
ϮͿ Appuyez sur ΗUpdateΗ͘ ͨ ID updated Successfully ͩ͊ ΗsΖaffiche après quelques secondes͘  
 

Ajouter des micro-onduleurs 
Si le nombre de numéros de série ;IDͿ dΖonduleurs affichés sur la page est inférieur au nombre 

réel dΖonduleurs installés ͗ 
ϭͿ Sélectionnez ͞Administration͟ au dessus de la  page͘ 

La page de gestion des numéros d͛onduleurs existants s͛affiche   

 

 

ϮͿ Faites défiler jusquΖà la fin de la liste existante͘ 
ϯͿ Saisissez le nouvel ID͘ 
ϰͿ Appuyez sur ΗUpdateΗ͘ Le message ͞ID updated Successfully ͊͞ s͛͛affichera 
après quelques secondes.

Schéma Ϯϱ 

 
 

Effacer un numéro de micro-onduleur existant 
Si le nombre de numéros de série ;IDͿ dΖonduleurs affichés sur la page est supérieur au nombre 

dΖonduleurs installés͗ 
ϭͿ Sélectionnez ͞Administration͟ au dessus de la  page͘ 

La page de gestion des numéros d͛onduleurs existants s͛affiche   
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ϱ.Interface Réseau Local 

 
Schéma Ϯϲ 

 

 
Schéma Ϯϳ 

ϮͿ Mettez en surbrillance les ID à supprimer de la liste͘  
ϯͿ Appuyez sur ΗUpdateΗ͘ ͨ ID updated Successfully ͩ͊ ΗsΖaffiche après quelques secondes͘ 
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ϱ.Interface Réseau Local 
 

Modifier un numéro de micro-onduleur existant 

Si le numéro du microͲonduleur affiché ne correspond pas au numéro du microͲonduleur installé͘   
Modifiez les numéros des microͲonduleurs incorrects à l͛aide de la section ͨ Input Inverter ID ͕ͩ  
Ensuite͕ appuyez sur ΗUpdateΗ͘ Le message ͞ID updated Successfully ͊͞ s͛affichera après quelques 
secondes͘ 
 
La page de gestion des numéros de série avec les IDs des onduleurs existants s͛affiche͗ 
 

Schéma Ϯϴ 
 

Schéma Ϯϵ 
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ϱ.Interface Réseau Local  

Effacer des numéros de micro-onduleurs (IDs) 

En appuyant sur ΗClear IDΗ͕ vous supprimez tous les numéros des onduleurs de la liste͘ 

La page de gestion des numéros des microͲonduleurs existants sΖaffiche.

Schéma ϯϬ 
 
 

 
Combinez les deux étapes ciͲdessus lors de lΖéchange dΖun onduleur͘  Ajoutez le 
nouvel onduleur͕  et supprimez lΖancien͘ NΖoubliez pas de suivre le même processus 
sur lΖEMA d͛APsystems ͖lΖECUͲC et lΖEMA ont besoin d͛être synchronisés ensemble͘ 

b) Mesure Zéro Injection 

Lorsque la fonction de mesure ; ͨ Meter ͩͿ est activée͕ les utilisateurs peuvent observer la 

Production͕ la Consommation ou l͛ ͨ Usage ͩ ainsi que l͛ énergie générée sur la page ͨ Meter ͩ͘ 

 
 

Schéma  ϯϭ 
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ϱ.Interface Réseau Local  
La fonction Zéro injection peut limiter la puissance envoyée sur le réseau͘ Les utilisateurs peuvent 
déterminer le maximum de puissance exportée lorsque la fonction est activée͘ 

Schéma  ϯϮ 

c) Changer la date, le fuseau horaire 
Pour la précision des rapports de production, il est primordial de programmer l’ECU-C avec une 
date et un fuseau horaire corrects par rapport au lieu de l’installation. 

ϭͿ Sélectionnez ͞Administration͟ en haut de la page͘ 
ϮͿ Sélectionnez ͞Date͕ Time͕ Timezone͘͟  

La  Date͕ l͛heure et le fuseau horaire ;Time͕ Time ZoneͿ s͛affichent sur la page 

ϯͿ Réglez la date dans le champ ͞Date Time͟  
ϰͿ Sélectionnez le fuseau horaire adéquat depuis le menu déroulant. 

Schéma ϯϯ 

 
 

Vous pouvez sauter lΖétape ϯ en sélectionnant le fuseau horaire correct͘ 
La sélection du fuseau horaire met automatiquement à jour l͛heure actuelle͘ 
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ϱ.Interface Réseau Local  

d) Gestion de la connexion réseau 
Le paramètre de connexion du réseau par défaut pour l͛ ECUͲC est ͞DHCP͕ ͟ permettant à 
l͛ECUͲC d͛établir une connexion automatique via le routeur͘  Une adresse IP statique peut être 
assignée à l͛ECUͲC si le réseau l͛exige͘ 
 
ϭͿ Sélectionnez ͞Administration͟ en haut de la page͘ 
ϮͿ Sélectionnez ͞Network Connectivity͟ ; Connectivité réseauͿ͘ 

La page de connectivité réseau s͛affiche͗ 

Schéma ϯϰ 
 

ϯͿ Sélectionnez Ηobtenir une adresse IP automatiquementΗ͘ 

ϰͿ Appuyez sur ΗUpdateΗ͘ 
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ϱ.Interface Réseau Local  
 

e) Gestion de la connexion WLAN 
LΖECUͲC peut fonctionner en deux modes͗ ͨ WLAN ͩ et ͨ Local Wireless Access ͩ͘ Dans le mode 
ͨ WLAN ͕ͩ lΖECUͲC peut se connecter à un routeur par WiͲFi͘ En ͨ local Wireless Access ͕ͩ le 
téléphone de lΖutilisateur ou le PC peuvent se connecter à l͛ECUͲC pour accéder au Web local͘ 
 
Mode WLAN 

ϭͿ Sélectionnez ͞Administration͟ en haut de la page͘ 
ϮͿ Sélectionnez ͨ WLAN ͩ et cliquez sur l͛onglet ͨ WLAN ͩ 

 

Schéma ϯϱ 
ϯͿ L ECUͲC affichera les réseaux disponibles͘ 

Sélectionnez le bouton du réseau auquel vous souhaitez accéder͕  entrez le mot de passe 
et connectezͲvous en cliquant sur ͨ Connect ͩ͘ 

La page de connexion WLAN s͛affiche͘ 

Schéma ϯϲ 
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ϱ.Interface Réseau Local  
 

ϯͿ Si ͚L ECUͲC est connecté au routeur͕  il affichera le nom du Routeur ;ͨ SSID ͩͿ et 
l͛adresse IP͘ Vous pouvez maintenant vous connecter par PC ou par téléphone au 
routeur͘  Entrez l͛adresse IP de l͛ECUͲC͛s ;ex͘ ϭϵϮ͘ϭϲϴ͘ϰ͘ϭϭϵͿ dans le navigateur pour 
accéder au web local͘ 

 

Mode Local Wireless Access  
Schéma ϯϳ 

 
1) Connectez l͛ECUͲC au routeur et entrez l͛adresse IP suivante͗ IP ϭϳϮ͘ϯϬ͘ϭ͘ϭ ;IP fixeͿ dans 

le navigateur pour accéder au web local͘ 
ϮͿ Dans les réglages par défaut͕ il n͛y a pas de mot de passe pour accéder au Point Access 

WIFI de la passerelle ;ͨ Safe Type sur NONE ͩͿ͕ si vous souhaitez configurer un mot de 
passe͕ cliquez sur le menu déroulant SAFETYPE ͕ sélectionnez le mode de sécuritré et 
définissez le mot de pase. 

Schéma ϯϴ 
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ϲ.Gestion de l ECU-C à distance (via l’EMA) 

LΖECUͲC a été conçu avec une fonctionnalité de connexion à distance͘ Vous pouvez accéder à  
l͛ECUͲC à travers le portail de monitoring EMA d͛APsystems en utilisant vos identifiants et mot de 
passe de compte installateur͘  Les modifications faites à distance via lΖEMA ne prendront effet que 
lors du prochain cycle de rapport de lΖECUͲC͘ LΖECUͲC doit avant tout être installé avec une 
connexion Internet͘ 

La fonctionnalité à distance de l͛ECUͲC vous permet dΖeffectuer les opérations suivantes͗ 
ͻ Définir les fuseaux horaires 
ͻ Gérer les numéros des microͲonduleurs ;IDͿ  

Il y a d͛autres fonctions disponibles avec l͛ECUͲC mais elles ne sont pas décrites dans ce 
document͘ Si vous devez accéder à l͛une des fonctions ciͲdessous͕ veuillez contacter l͛ équipe de 
support technique APsystems ͗ 

x Changer les paramètres système 
x Allumer ou Eteindre les microͲonduleurs  
x Réinitialiser le GFDI 
x Réinitialiser les réglages d͛alimentation 

 
Cette partie de la documentation suppose que vous ayez déjà utilisé le portail  
de monitoring EMA d͛APsystems͘ 

ϭͿ ConnectezͲvous sur votre compte EMA͘ 
Votre liste de clients dans votre tableau de bord d͛installation s͛affiche͘ 

ϮͿ Sélectionnez l͛ECUͲC du client que vous souhaitez gérer et cliquez sur le nom d͛utilisateur 

dans la colonne ͨ compte client ͩ 

 
Schéma ϯϵ 
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ϲ.Gestion de l ECU-C à distance (via l’EMA) 
 
ϲ.ϭConfiguration de l’ ECU-C/ Page d’état de l’ECU-C  

Voici la page d͛accès à distance aux paramètres de l͛ECUͲC͘ 
 

Schéma ϰϬ 

La page d͛accès aux paramètres de l͛ECUͲC vous permet de ͗ 

Définir les fuseaux horaires 
x Le fuseau horaire de l͛ECUͲC peut être réglé ou ajusté à distance via la page EMA 

de réglage͘ Si le fuseau horaire nΖest pas correctement réglé͕ les données de 
production ne sΖafficheront pas correctement sur le site EMA͘ 

Entrer les numéros de série des onduleurs 
x Une fois lΖECUͲC installé͕ vous pouvez accéder à lΖECUͲC à distance 

pour ajouter les numéros de série ;IDͿ de lΖonduleur͘  JusquΖà ce que les ID de lΖonduleur 
soient chargés͕ lΖECUͲC ne sera pas en mesure de collecter des données auprès des onduleurs. 
Mettre à jour la liste des numéros de série 

x Si un ou plusieurs onduleurs sont ajoutés ou remplacés pour une ou plusieurs 
nouvelle;sͿ unité;sͿ͕ la liste des onduleurs devra être mise à jour dans l͛ECUͲC.
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ϲ.Gestion de l ECU-C à distance (via l’EMA)  
 

ϲ.Ϯ Réglage du fuseau horaire de l’ECU-C 
ϭͿ Cliquez sur le menu pour accéder à la page des paramètres 
ϮͿ Sélectionnez lΖonglet ΗECUͲC SETTINGΗ͘ 

La page de configuration de l͛ECUͲC s͛affiche͘ 
Menu déroulant Fuseaux Horaires 

Schéma ϰϭ 
ϯͿ À lΖaide du menu déroulant ΗFuseau horaireΗ͕ sélectionnez le fuseau horaire approprié͘ 
ϰͿ Appuyez sur ΗEnvoyerΗ͘ 
ϲ.ϯ Gestion et mise à jour des numéros de série des onduleurs  

ϭͿ Sélectionnez l͛onglet ͞ECUͲC SETTING͟ ͘ 

La page de configuration de la liste des onduleurs s͛affiche 
Onduleurs 

Schéma ϰϮ 
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ϲ.Gestion de l ECU-C à distance (via l’EMA) 
Sélection de l͛opération ;Ajouter ou effacerͿ 

Schéma ϰϯ 
Ajout de la liste complète des ID de lΖonduleur pour un système nouvellement installé͘ 

Il existe deux approches différentes pour ajouter les ID de lΖonduleur͗ 
Option ϭ: page Web  
ϭ͘ Sélectionnez Ajouter un onduleur en fonction de la liste dΖenregistrement 
ϭͿ Sélectionnez les onduleurs Ηsélectionnez dans la liste ciͲdessousΗ͘ 
ϮͿ Sélectionnez lΖonduleur à ajouter 
ϯͿ Appuyez sur ΗEnvoyerΗ͘ 
Ϯ͘ LΖID de lΖonduleur spécifié 
ϭͿ Sélectionnez ΗAjouterΗ dans la sélection de fonctionnement͘ 
ϮͿ Sélectionnez les onduleurs Ηentrez les numérosΗ͘ 
ϯͿ Entrez tous les ID de lΖonduleur dans le champ ID de lΖonduleur ;un par ligneͿ͘ 
ϰͿ Appuyez sur ΗEnvoyerΗ͘ 
Option Ϯ: Téléphone portableͲ 
ϭͿ ConnectezͲvous à l͛ArrayAPP͘  
ϮͿ Sélectionnez le compte dΖutilisateur͘  
ϯͿ Sélectionnez Link ECU͘ 
ϰͿ Appuyez sur ΗEnvoyerΗ͘ 
Supprimer les ID de la liste des onduleurs 
ϭ͘ Sélectionnez ͨ Supprimer lΖonduleur en fonction de la liste dΖenregistrement ͩ 
ϭͿ Sélectionnez les onduleurs Ηsélectionnez dans la liste ciͲdessousΗ͘ 
ϮͿ Sélectionnez lΖonduleur à supprimer͘  
ϯͿ Appuyez sur ΗEnvoyerΗ͘ 
Ϯ͘ LΖID de lΖonduleur spécifié 
ϭͿ Sélectionnez ΗSupprimerΗ dans la sélection de lΖopération 
ϮͿ Sélectionnez les onduleurs Ηentrez les numérosΗ͘ 
ϯͿ Entrez tous les ID de lΖonduleur dans le champ ID de lΖonduleur ;un par ligneͿ͘ 
ϰͿ Appuyez sur ΗEnvoyerΗ͘ 
ϯ͘ Supprimer tout 
ϭͿ Sélectionnez ΗEffacerΗ dans Sélection opération͘ 
ϮͿ Appuyez sur ΗEnvoyerΗ͘ 
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ϳ.Données Techniques 

Modèle  ECUͲC 
 Interfaces de Communication 
MicroͲonduleur à la passerelle  ZigBee ͮ Courant Porteur en Ligne en option 
 WiͲFi intégré ϴϬϮ͘ϭϭgͬn 
Ethernet  ϭϬͬϭϬϬM  
Interface USB  Standard 
RSϮϯϮ  Standard 
RSϰϴϱ Standard 
RJϰϱ  Standard 
Caractéristiques Electriques 
Alimentation AC  ϭϭϬΕϮϳϳVAC͕ ϱϬΕϲϬHz monophasé ou triphasé 
Alimentation DC ϭϮΕϭϲV 
Consommation  ϯW 
Caractéristiques Mécaniques 
Dimensions ;LпHпPͿ  ϮϭϬ x ϭϮϬ x ϰϭmm ;ϴ͘ϯ͛͛ x ϰ͘ϳ͛͛ x ϭ͘ϲ͛͛Ϳ 
Poids ϱϬϬg ;ϭ͘ϭIbsͿ 
Températures de fonctionnement  ͲϰϬ°C to нϲϱ°C ;ͲϰϬ°F to ϭϰϵ°FͿ 
Système de refroidissement Convection naturelle͕ pas de ventilateur 
Indice de protection  Ͳ IPϮϬ ;NEMA ϭͿ 
Autres fonctionalités 
Type de réseau  Monophaséͬ Triphasé 
Contrôle Zéro injection réseau Puissance sortie onduleur gérée par la communicaition et CTs 
Capteurs de courant ; CTsͿ  Mesure de la production et de la consommation 
Précision des mesures Mesure de la production ;нͬͲ Ϭ͘ϱй via CTͿ et de la consommation ;нͬͲ 

Ϯ͘ϱй via CTͿ 

Conformité 

Conformité ENϲϭϬϬϬͲϲͲϰ͕ϮϬϭϰͬϱϯͬEU͕ENϯϬϭϰϴϵͲϭͬͲϭϳ͕ENϲϮϯϭϭ͕ 
EN ϯϬϬϯϮϴ 

 
 
 
 
Les caractéristiques peuvent être modifiées sans préavis͘ 
AssurezͲvous d͛être en possession de la version la plus récente͕ mise enligne sur notre site web͕ 
sur emea͘apsystems͘com  
 

 

ϮϬϭϴͬϰͬϴ Revϭ͘ϲ 
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7.Technical DaWa
 
 
 
DEEE 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Mise au rebut de votre ancien appareil 

ϭ͘ Lorsque ce symbole de poubelle à roue barrée est attaché à un produit͕ il 

signifie que le produit est couvert par la directive européenne ϮϬϬϮͬϵϲ ͬ CE͘ 

Ϯ͘ Tous les produits électriques et électroniques doivent être éliminés séparément 

du flux de déchets municipaux via des installations de collecte désignées͕ 

nommés par le gouvernement ou les autorités locales͘ 

ϯ͘ LΖélimination correcte de votre ancien appareil aidera à prévenir les risques et 

conséquences négatives pour lΖenvironnement et la santé humaine͘ 

ϰ͘ Pour plus dΖinformations sur lΖélimination de votre ancien appareil͕ 

veuillez contacter votre mairie͕ le service dΖélimination des déchets ou le magasin où 

vous avez acheté le produit.
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Contact  

ALTENERGY POWER SYSTEM Inc͘ 

emea͘APsystems͘com 

APsystems Jiaxing China 
No͘ ϭ͕ Yatai Road͕ Nanhu District͕ Jiaxing͕ Zhejiang 
Tel͗ нϴϲ ϱϳϯ ϴϯϵϴ ϲϵϲϳ 
Mail͗ infoΛaltenergyͲpower͘ com 

APsystems Shanghai China 
Rm͘BϰϬϯ No͘ϭϴϴ͕ Zhangyang Road͕ Pudong͕ Shanghai ϮϬϬϭϮϬ͕P͘ R͘C 
Tel͗ ϬϮϭͲϯϯϵϮͲϴϮϬϱ 
Mail͗ info͘globalΛAPsystems͘com 

APsystems Guadalajara: 
AV͘  Lazaro Cardenas ϮϴϱϬͲϱº Piso͕ Colonia Jardines del Bosque C͘P͘  ϰϰϱϮϬ͕ 
Guadalajara͕ Jalisco 
Tel͗ϱϮ ;ϯϯͿ ͲϯϭϴϴͲϰϲϬϰ 
Mail͗ info͘latamΛAPsystems͘com 

APsystems America 
ϲϬϬ Ericksen Ave NE͕ Suite ϮϬϬ Seattle͕ WA ϵϴϭϭϬ 
Tel͗ ϴϰϰͲϲϲϲͲϳϬϯϱ 
Mail͗ info͘usaΛAPsystems͘com 

APsystems Australia 
Suite ϱϬϮ͕ ϴ Help Street͕ Chatswood NSW ϮϬϲϳ Australia 
Tel͗ ϲϭ ;ϬͿϮͲϴϬϯϰͲϲϱϴϳ 
Mail͗ info͘apacΛAPsystems͘com 

APsystems Europe 
Cypresbaan ϳ͕ ϮϵϬϴ LT͕ Capelle aan den Ijssel The Netherlands 
Tel͗ нϯϭͲϭϬͲϮϱϴϮϲϳϬ 
Mail͗ info͘emeaΛAPsystems͘com 

APsystems EMEA 
Rue des Monts dor ZAC de Folliouses SudͲLes Echets ϬϭϳϬϬ Miribel͕ France 
Tel͗ нϯϯͲϰϴϭͲϲϱͲϲϬͲϰϬ 
Mail͗ info͘emeaΛAPsystems͘com 
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CARACTÉRISTIQUES PRODUIT

SCHÉMA DE CÂBLAGE

>Ă�ϮğŵĞ�ŐĠŶĠƌĂƟŽŶ�ĚĞ�ŵŝĐƌŽͲŽŶĚƵůĞƵƌƐ�ƋƵĂĚ�ƚƌŝƉŚĂƐĠƐ�ŶĂƟĨƐ�Ě͛�WƐǇƐƚĞŵƐ�ĂƩĞŝŶƚ�ƵŶĞ�ƉƵŝƐƐĂŶĐĞ�ĚĞ�ƐŽƌƟĞ�ƐĂŶƐ�ƉƌĠĐĠĚĞŶƚ�ĚĞ�ϮϬϬϬ�s��
ƉŽƵƌ�Ɛ͛ĂĚĂƉƚĞƌ�ĂƵǆ�ďĞƐŽŝŶƐ�ĂĐƚƵĞůƐ�ĚĞƐ�ŵŽĚƵůĞƐ�Ws�ŚĂƵƚĞ�ƉƵŝƐƐĂŶĐĞ͘��ǀĞĐ�ƵŶĞ�ƐŽƌƟĞ�ƚƌŝƉŚĂƐĠĞ�ĠƋƵŝůŝďƌĠĞ͕�ϰ�ĞŶƚƌĠĞƐ���͕�ĚĞƐ�ƐŝŐŶĂƵǆ��ŝŐ�ĞĞ�
ĐƌǇƉƚĠƐ͕�ůĞ�YdϮ�ďĠŶĠĮĐŝĞ�Ě͛ƵŶĞ�ƚŽƵƚĞ�ŶŽƵǀĞůůĞ�ĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ͘

>Ă�ĐŽŶĐĞƉƟŽŶ�ŝŶŶŽǀĂŶƚĞ�ƌĞŶĚ�ůĞ�ƉƌŽĚƵŝƚ�ƵŶŝƋƵĞ�ƚŽƵƚ�ĞŶ�ŵĂǆŝŵŝƐĂŶƚ�ůĂ�ƉƌŽĚƵĐƟŽŶ�Ě͛ĠŶĞƌŐŝĞ͘�>ĞƐ�ĐŽŵƉŽƐĂŶƚƐ�ƐŽŶƚ�ĞŶĐĂƉƐƵůĠƐ�ĂǀĞĐ�ĚƵ�ƐŝůŝĐŽŶĞ�
ƉŽƵƌ�ƌĠĚƵŝƌĞ�ůĞƐ�ĐŽŶƚƌĂŝŶƚĞƐ�ƐƵƌ�ů͛ĠůĞĐƚƌŽŶŝƋƵĞ͕�ĨĂĐŝůŝƚĞƌ�ůĂ�ĚŝƐƐŝƉĂƟŽŶ�ƚŚĞƌŵŝƋƵĞ͕�ĂŵĠůŝŽƌĞƌ�ůĞƐ�ƉƌŽƉƌŝĠƚĠƐ�Ě͛ĠƚĂŶĐŚĠŝƚĠ�Ğƚ�ĂƐƐƵƌĞƌ�ƵŶĞ�ĮĂďŝůŝƚĠ�
ŵĂǆŝŵĂůĞ�ĚƵ�ƐǇƐƚğŵĞ�ǀŝĂ�ĚĞƐ�ŵĠƚŚŽĚĞƐ�ĚĞ�ƚĞƐƚ�ƌŝŐŽƵƌĞƵƐĞƐ͕�Ǉ�ĐŽŵƉƌŝƐ�ĚĞƐ�ƚĞƐƚƐ�ĚĞ�ĚƵƌĠĞ�ĚĞ�ǀŝĞ�ĂĐĐĠůĠƌĠƐ͘�hŶ�ĂĐĐğƐ�ă�ů͛ĠŶĞƌŐŝĞ�ϮϰŚͬϮϰ�Ğƚ�ϳũͬϳ�
ǀŝĂ�ĚĞƐ�ĂƉƉůŝĐĂƟŽŶƐ�ŽƵ�ƵŶ�ƉŽƌƚĂŝů�ǁĞď�ĨĂĐŝůŝƚĞ�ůĞ�ĚŝĂŐŶŽƐƟĐ�Ğƚ�ůĂ�ŵĂŝŶƚĞŶĂŶĐĞ�ă�ĚŝƐƚĂŶĐĞ͘

>Ğ�ŶŽƵǀĞĂƵ�YdϮ�ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĂĐƟĨ�ĂǀĞĐ�ůĞƐ�ƌĠƐĞĂƵǆ�ĠůĞĐƚƌŝƋƵĞƐ�ŐƌąĐĞ�ă�ƵŶĞ�ĨŽŶĐƟŽŶŶĂůŝƚĠ�ĚĞ�ŐĞƐƟŽŶ�ĚƵ�ĨĂĐƚĞƵƌ�ĚĞ�ƉƵŝƐƐĂŶĐĞ�;ZW�Ϳ�ƉŽƵƌ�ŵŝĞƵǆ�
ŐĠƌĞƌ�ůĞ�ƉŚŽƚŽǀŽůƚĂŢƋƵĞ�Ğƚ�ůĞƐ�ƉŝĐƐ�ĚĞ�ƉƵŝƐƐĂŶĐĞ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ƌĠƐĞĂƵ͘��Ğ�ƉůƵƐ͕�ŝů�ŽīƌĞ�ƵŶ�ƌĞŶĚĞŵĞŶƚ�ĚĞ�ϵϳ�й�ĂǀĞĐ�ϮϬ�й�ĚĞ�ĐŽŵƉŽƐĂŶƚƐ�ĞŶ�ŵŽŝŶƐ�ƉĂƌ�
ƌĂƉƉŽƌƚ�ĂƵ�ƉƌŽĚƵŝƚ�ĚĞ�ĚĞƌŶŝğƌĞ�ŐĠŶĠƌĂƟŽŶ͘�>Ğ�YdϮ�ĐŚĂŶŐĞ�ůĂ�ĚŽŶŶĞ�ĚĂŶƐ�ůĞƐ�ŝŶƐƚĂůůĂƟŽŶƐ�ƚƌŝƉŚĂƐĠĞƐ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�ƚŽŝƚƐ�ƉŚŽƚŽǀŽůƚĂŢƋƵĞƐ�ƌĠƐŝĚĞŶƟĞůƐ�
Ğƚ�ŝŶĚƵƐƚƌŝĞůƐ�ŽƵ�ƚĞƌƟĂŝƌĞƐ͘

QT2

• Conçu pour une connexion au réseau triphasé
• 4 canaux d’entrée à basse tension DC, 2 MPPT
• Une micro se connecte à 4 modules PV
• Puissance de sortie AC continue max de 2000 VA
• Idéal pour les modules PV de haute puissance  

(courant d’entrée maximum 20A)
• Relais de protection de sécurité intégré
• Facteur de puissance ajustable
• Équilibrage de la sortie triphasée

Le micro-onduleur quad  
triphasé le plus puissant

Leader de l’industrie solaire
en Technologie Micro-onduleur

ϮϬϮϮͬϬϱͬϭϬ�ZĞǀϭ͘Ϭ



Fiche Technique | Micro-onduleur QT2 triphasé

Modèle
Zone géographique

Données d’entrée (DC)
WůĂŐĞ�ĚĞ�dĞŶƐŝŽŶ�DWWd ϯϮsͲϰϱs
WůĂŐĞ�ĚĞ�ƚĞŶƐŝŽŶ�ĚĞ�ĨŽŶĐƟŽŶŶĞŵĞŶƚ ϮϲsͲϲϬs
dĞŶƐŝŽŶ�Ě͛ĞŶƚƌĠĞ����ŵĂǆŝŵƵŵ ϲϬs
dĞŶƐŝŽŶ�ĚĞ�ĚĠŵĂƌƌĂŐĞ ϮϮs
�ŽƵƌĂŶƚ�Ě͛ĞŶƚƌĠĞ����ŵĂǆŝŵƵŵ ϮϬ��ǆ�ϰ

Données de sortie (AC)
WƵŝƐƐĂŶĐĞ�ĚĞ�ƐŽƌƟĞ�ŵĂǆŝŵĂůĞ ϮϬϬϬs�
dĞŶƐŝŽŶ�ĚĞ�ƐŽƌƟĞ�ŶŽŵŝŶĂůĞ;ϭͿ ϰϬϬsͬϯϭϵsͲϰϯϴs
WůĂŐĞ�ĚĞ�ƚĞŶƐŝŽŶ�ĚĞ�ƐŽƌƟĞ ϮϳϳsͲϰϳϴs
�ŽƵƌĂŶƚ�ĚĞ�ƐŽƌƟĞ�ŶŽŵŝŶĂůĞ Ϯ͘ϵ�ǆϯ
WůĂŐĞ�ŵĂǆŝŵĂůĞ�ĚĞ�ǀĂƌŝĂƟŽŶ�ĚĞ�ĨƌĠƋƵĞŶĐĞ;ϭͿ ϱϬ,ǌͬϰϴͲϱϭ,ǌ
WůĂŐĞ�ĚĞ�ĨƌĠƋƵĞŶĐĞ�ĚĞ�ƐŽƌƟĞ ϰϱ,ǌͲϱϱ,ǌ
&ĂĐƚĞƵƌ�ĚĞ�WƵŝƐƐĂŶĐĞ�;�ĚũƵƐƚĂďůĞͿ Ϭ͘ϵϵͬϬ͘ϴ�ĂǀĂŶĐĞ͘͘͘Ϭ͘ϴ�ƌĞƚĂƌĚ
EŽŵďƌĞ�DĂǆŝŵƵŵ�Ě͛ƵŶŝƚĠƐ�ƉĂƌ�ďƌĂŶĐŚĞ�ĚĞ�ϯϬ�;ϮͿ ϵ

Données mécaniques
WůĂŐĞ�ĚĞ�ƚĞŵƉĠƌĂƚƵƌĞ�ĂŵďŝĂŶƚĞ�ĚĞ�ĨŽŶĐƟŽŶŶĞŵĞŶƚ;ϯͿ Ͳ�ϰϬ�Σ��ƚŽ�н�ϲϱ�Σ�
WůĂŐĞ�ĚĞ�ƚĞŵƉĠƌĂƚƵƌĞ�ĚĞ�ĨŽŶĐƟŽŶŶĞŵĞŶƚ�ŝŶƚĞƌŶĞ Ͳ�ϰϬ�Σ��ƚŽ�н�ϴϱ�Σ�
�ŝŵĞŶƐŝŽŶƐ� ϯϱϵŵŵ�y�ϮϰϮŵŵ�y�ϰϲŵŵ
WŽŝĚƐ ϲŬŐ
^ĞĐƟŽŶ�ĚƵ�ĐąďůĞ�ĚĞ�ƐŽƌƟĞ��� ϰŵŵϮ

dǇƉĞ�ĚĞ�ĐŽŶŶĞĐƚĞƵƌƐ ^ƚćƵďůŝ�D�ϰ�WsͲ���WϰͲ^ϮΘ��^WϰͲ^Ϯ
^ǇƐƚğŵĞ�ĚĞ�ƌĞĨƌŽŝĚŝƐƐĞŵĞŶƚ �ŽŶǀĞĐƟŽŶ�Ͳ�WĂƐ�ĚĞ�ǀĞŶƟůĂƚĞƵƌ
/ŶĚŝĐĞ�ĚĞ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ /Wϲϳ

Rendement
ZĞŶĚĞŵĞŶƚ�ŵĂǆŝŵƵŵ ϵϳй
ZĞŶĚĞŵĞŶƚ�DWWd�EŽŵŝŶĂů ϵϵ͘ϱй
�ŽŶƐŽŵŵĂƟŽŶ�ĠůĞĐƚƌŝƋƵĞ�ĚĞ�ŶƵŝƚ ϰϬŵt

Caractéristiques
�ŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ�;ĞŶƚƌĞ�ŵŝĐƌŽͲŽŶĚƵůĞƵƌƐ�Ğƚ���hͿ;ϰͿ �ŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶƐ��ŝŐďĞĞ�ĐƌǇƉƚĠĞƐ
dǇƉĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂƚĞƵƌ dƌĂŶƐĨŽƌŵĂƚĞƵƌ�ŚĂƵƚĞ�ĨƌĠƋƵĞŶĐĞ͕�ŝƐŽůĠ�ŐĂůǀĂŶŝƋƵĞŵĞŶƚ
DŽŶŝƚŽƌŝŶŐ �ŶĞƌŐǇ�DĂŶĂŐĞŵĞŶƚ��ŶĂůǇƐŝƐ�;�D�Ϳ�ƐǇƐƚĞŵ
'ĂƌĂŶƟĞ;ϱͿ ϭϬ�ĂŶƐ�ƐƚĂŶĚĂƌĚ�͖�ϮϬ�ĂŶƐ�ĞŶ�ŽƉƟŽŶ

Conformité
�ŽŶĨŽƌŵŝƚĠ�ƌĠƐĞĂƵǆ�ĠůĞĐƚƌŝƋƵĞƐ͕�^ĠĐƵƌŝƚĠ�Ğƚ��D^ �E�ϲϮϭϬϵͲϭ͖��E�ϲϮϭϬϵͲϮ͖��E�ϲϭϬϬϬͲϲͲϭ͖��E�ϲϭϬϬϬͲϲͲϯ͖

hE�ϮϭϳϬϬϮ͕hE�ϮϬϲϬϬϳͲϭ͕Z�ϲϰϳ͕Z�ϭϲϵϵ͕Z�ϰϭϯ͖���/�ϬͲϮϭ͖
s��ϬϭϮϲͲϭͲϭ͕s&ZϮϬϭϵ͕hd���ϭϱͲϳϭϮͲϭ͕�Z�&ͲEK/ͲZ�^ͺϭϯ�͖

�E�ϱϬϱϰϵͲϭ͖�s��Ͳ�ZͲE�ϰϭϬϱ

Bureaux européens
�WƐǇƐƚĞŵƐ
ZƵĞ�ĚĞƐ�DŽŶƚƐ�Ě͛Kƌ͕ �����ĚĞ�&ŽůůŝŽƵƐĞƐ�^ƵĚͲ>ĞƐ��ĐŚĞƚƐ͕
ϬϭϳϬϬ�DŝƌŝďĞů͕�&ƌĂŶĐĞ
�ŵĂŝů�͗�ĞŵĞĂΛĂƉƐǇƐƚĞŵƐ͘ĐŽŵ�ͮ�dĞů͗�нϯϯͲϰͲϴϭ�ϲϱ�ϲϬ�ϰϬ

;ϭͿ൶>Ă�ƉůĂŐĞ�ĚĞ�ĨƌĠƋƵĞŶĐĞ�ĚĞ�ƚĞŶƐŝŽŶ�ƉĞƵƚ�ġƚƌĞ�ĠƚĞŶĚƵĞ�ĂƵͲĚĞůă�Ɛŝ�ĚĞŵĂŶĚĠ�ƉĂƌ�ůĞ�ĨŽƵƌŶŝƐƐĞƵƌ�Ě͛ĠŶĞƌŐŝĞ͘��
;ϮͿ൶>Ğ�ŶŽŵďƌĞ�ŵĂǆŝŵƵŵ�Ě͛ƵŶŝƚĠƐ�ƉĂƌ�ďƌĂŶĐŚĞ�ƉĞƵƚ�ǀĂƌŝĞƌ͘ �^Ğ�ƌĠĨĠƌĞƌ�ĂƵǆ�ĞǆŝŐĞŶĐĞƐ�ůŽĐĂůĞƐ͘�
;ϯͿ�>Ğ�ŵŝĐƌŽͲ�ŽŶĚƵůĞƵƌ�ƉŽƵƌƌĂ�ĞŶƚƌĞƌ�ĞŶ�ŵŽĚĞ�ĚĞ�ƉƌŽĚƵĐƟŽŶ�ĚĠŐƌĂĚĠĞ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ĐĂƐ�Ě͛ƵŶĞ�ŝŶƐƚĂůůĂƟŽŶ�ŶĞ�ƉĞƌͲŵĞƩĂŶƚ�ƉĂƐ�ƵŶĞ�
ďŽŶŶĞ�ǀĞŶƟůĂƟŽŶ�ŽƵ�ƵŶĞ�ĚŝƐƐŝƉĂƟŽŶ�ĚĞ�ĐŚĂůĞƵƌ͘
;ϰͿ൶/ů�ĞƐƚ�ƌĞĐŽŵŵĂŶĚĠ�ĚĞ�ĐŽŶŶĞĐƚĞƌ�ĂƵ�ŵĂǆŝŵƵŵ�ϴϬ�ŵŝĐƌŽͲŽŶĚƵůĞƵƌƐ�ă�ƵŶĞ�ƉĂƐƐĞƌĞůůĞ���h�ƉŽƵƌ�ƵŶĞ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ�ƐƚĂďůĞ͘�
;ϱͿ൶WŽƵƌ�ďĠŶĠĮĐŝĞƌ�ĚĞ�ůĂ�ŐĂƌĂŶƟĞ͕�ůĞƐ�ŵŝĐƌŽͲŽŶĚƵůĞƵƌƐ��WƐǇƐƚĞŵƐ�ĚŽŝǀĞŶƚ�ġƚƌĞ�ƐƵƉĞƌǀŝƐĠƐ�ǀŝĂ�ůĞ�ƉŽƌƚĂŝů��D�͘��
sĞƵŝůůĞǌͲǀŽƵƐ�ƌĠĨĠƌĞƌ�ă�ŶŽƐ�ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ�ŐĠŶĠƌĂůĞƐ�ĚĞ�ŐĂƌĂŶƟĞ�ĚŝƐƉŽŶŝďůĞƐ�ƐƵƌ�ĞŵĞĂ͘�WƐǇƐƚĞŵƐ͘ĐŽŵ

Ξ�dŽƵƐ�ĚƌŽŝƚƐ�ƌĠƐĞƌǀĠƐ
>ĞƐ�ĐĂƌĂĐƚĠƌŝƐƟƋƵĞƐ�ƉĞƵǀĞŶƚ�ġƚƌĞ�ŵŽĚŝĮĠĞƐ�ƐĂŶƐ�ƉƌĠĂǀŝƐ͕�ĂƐƐƵƌĞǌͲǀŽƵƐ�Ě͛ġƚƌĞ�
ĞŶ�ƉŽƐƐĞƐƐŝŽŶ�ĚĞ�ůĂ�ǀĞƌƐŝŽŶ�ůĂ�ƉůƵƐ�ƌĠĐĞŶƚĞ͕�ŵŝƐĞ�ĞŶ�ůŝŐŶĞ�ƐƵƌ�ŶŽƚƌĞ�ƐŝƚĞ�ǁĞď�͗�
ĞŵĞĂ͘�WƐǇƐƚĞŵƐ͘ĐŽŵ

QT2
EMEA

�WƐǇƐƚĞŵƐ
<ĂƌƐƉĞůĚƌĞĞĨ�ϴ͕�ϭϭϬϭ��:͕��ŵƐƚĞƌĚĂŵ͕�dŚĞ�EĞƚŚĞƌůĂŶĚƐ
dĞů͗�нϯϭ�;ϬͿϴϱ�ϯϬϭϴϰϵϵ
�ŵĂŝů�͗�ĞŵĞĂΛĂƉƐǇƐƚĞŵƐ͘ĐŽŵ



CARACTÉRISTIQUES PRODUIT

SCHÉMA DE CABLAGE

Série DS3
Le micro-onduleur duo 

le plus puissant 
• Un micro-onduleur connecte deux modules PV
• Puissance de sortie maximum de 730VA ou 

880VA (2 versions disponibles) 
• Un MPPT pour chaque module
• Facteur de puissance ajustable (RPC)
• Fiabilité maximum, IP67
• Communications Zigbee cryptées
• Relais VDE intégrés

La 3ème�ŐĠŶĠƌĂƟŽŶ�ĚĞ�ŵŝĐƌŽͲŽŶĚƵůĞƵƌƐ�ĚƵŽ��WƐǇƐƚĞŵƐ�ĂƩĞŝŶƚ�ĚĞƐ�ƉƵŝƐƐĂŶĐĞƐ�ĚĞ�ƐŽƌƟĞ�ƐĂŶƐ�ƉƌĠĐĠĚĞŶƚ�ĚĞ�ϳϯϬ�s��ŽƵ�ϴϴϬ�s��ƉŽƵƌ�Ɛ͛ĂĚĂƉƚĞƌ�ĂƵ�
ŵŽĚƵůĞƐ�ƉŚŽƚŽǀŽůƚĂŢƋƵĞƐ�ĚĞ�ĨŽƌƚĞ�ƉƵŝƐƐĂŶĐĞ�ĚŝƐƉŽŶŝďůĞƐ�ĂƵũŽƵƌĚ͛ŚƵŝ�Ğƚ�ĚĞŵĂŝŶ͘��ŽƚĠƐ�ĚĞ�Ϯ��DWWd�ŝŶĚĠƉĞŶĚĂŶƚƐ͕�Ě͛ƵŶĞ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ���ŝŐďĞĞ�
ĐƌǇƉƚĠĞ͕�ůĞƐ��^ϯ>�Ğƚ��^ϯ�ďĠŶĠĮĐŝĞŶƚ�Ě͛ƵŶĞ�ƚŽƵƚĞ�ŶŽƵǀĞůůĞ�ĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ�Ğƚ�ƐŽŶƚ�ĞŶƟğƌĞŵĞŶƚ�ĐŽŵƉĂƟďůĞƐ�ĂǀĞĐ�ůĞƐ�ŵŝĐƌŽͲŽŶĚƵůĞƵƌƐ�Y^ϭ�Ğƚ�z�ϲϬϬ͘

>ĞƵƌ�ĐŽŶĐĞƉƟŽŶ�ŝŶŶŽǀĂŶƚĞ�Ğƚ�ĐŽŵƉĂĐƚĞ�ŽīƌĞ�ƵŶ�ƉƌŽĚƵŝƚ�ƉůƵƐ�ůĠŐĞƌ�ƚŽƵƚ�ĞŶ�ŵĂǆŝŵŝƐĂŶƚ�ůĂ�ƉƌŽĚƵĐƟŽŶ�Ě Ġ͛ŶĞƌŐŝĞ͘�>ĞƐ�ĐŽŵƉŽƐĂŶƚƐ�ƐŽŶƚ�ĞŶĐĂƉƐƵůĠƐ�ĂǀĞĐ�
ĚƵ�ƐŝůŝĐŽŶĞ�ƉŽƵƌ�ƌĠĚƵŝƌĞ�ůĞƐ�ĐŽŶƚƌĂŝŶƚĞƐ�ƐƵƌ�ů Ġ͛ůĞĐƚƌŽŶŝƋƵĞ͕�ĨĂĐŝůŝƚĞƌ�ůĂ�ĚŝƐƐŝƉĂƟŽŶ�ƚŚĞƌŵŝƋƵĞ͕�ĂŵĠůŝŽƌĞƌ�ůĞƐ�ƉƌŽƉƌŝĠƚĠƐ�Ě Ġ͛ƚĂŶĐŚĠŝƚĠ�Ğƚ�ĂƐƐƵƌĞƌ�ƵŶĞ�ĮĂďŝůŝƚĠ�
ŵĂǆŝŵĂůĞ�ĚƵ�ƐǇƐƚğŵĞ�ǀŝĂ�ĚĞƐ�ŵĠƚŚŽĚĞƐ�ĚĞ�ƚĞƐƚ�ƌŝŐŽƵƌĞƵƐĞƐ͕�Ǉ�ĐŽŵƉƌŝƐ�ĚĞƐ�ƚĞƐƚƐ�ĚĞ�ĚƵƌĠĞ�ĚĞ�ǀŝĞ�ĂĐĐĠůĠƌĠƐ͘�hŶ�ĂĐĐğƐ�ă�ů Ġ͛ŶĞƌŐŝĞ�ϮϰŚͬϮϰ�Ğƚ�ϳũͬϳ�ǀŝĂ�ĚĞƐ�
ĂƉƉůŝĐĂƟŽŶƐ�ŽƵ�ƵŶ�ƉŽƌƚĂŝů�tĞď�ĨĂĐŝůŝƚĞ�ůĞ�ĚŝĂŐŶŽƐƟĐ�Ğƚ�ůĂ�ŵĂŝŶƚĞŶĂŶĐĞ�ă�ĚŝƐƚĂŶĐĞ͘

>Ă�ŶŽƵǀĞůůĞ�ƐĠƌŝĞ��^ϯ�ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĂĐƟǀĞ�ĂǀĞĐ�ůĞƐ�ƌĠƐĞĂƵǆ�ĠůĞĐƚƌŝƋƵĞƐ�ŐƌąĐĞ�ă�ƵŶĞ�ĨŽŶĐƟŽŶŶĂůŝƚĠ�ĂƉƉĞůĠĞ�ZW��;ZĞĂĐƟǀĞ�WŽǁĞƌ��ŽŶƚƌŽůͿ�ƉŽƵƌ�ŵŝĞƵǆ�ŐĠƌĞƌ�ůĞƐ�
ƉŝĐƐ�ĚĞ�ƉƵŝƐƐĂŶĐĞ�ƉŚŽƚŽǀŽůƚĂŢƋƵĞ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ƌĠƐĞĂƵ͘��ǀĞĐ�ƵŶĞ�ƉĞƌĨŽƌŵĂŶĐĞ�Ğƚ�ƵŶĞ�ĞĸĐĂĐŝƚĠ�ĚĞ�ϵϳй͕�ƵŶĞ�ŝŶƚĠŐƌĂƟŽŶ�ƵŶŝƋƵĞ�ĂǀĞĐ�ϮϬй�ĚĞ�ĐŽŵƉŽƐĂŶƚƐ�ĞŶ�
ŵŽŝŶƐ͕�ůĞƐ�ŵŝĐƌŽͲŽŶĚƵůĞƵƌƐ��^ϯ>�Θ��^ϯ�Ě͛�WƐǇƐƚĞŵƐ�ĐŚĂŶŐĞŶƚ�ůĂ�ĚŽŶŶĞ�ƉŽƵƌ�ůĞ�ƐŽůĂŝƌĞ�ƌĠƐŝĚĞŶƟĞů�Ğƚ�ƚĞƌƟĂŝƌĞ͘

Leader de l’industrie solaire
en Technologie Micro-onduleur
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Fiche Technique | Micro-onduleurs série DS3

Modèle

Données d’entrée (DC)
WƵŝƐƐĂŶĐĞ�ŵŽĚƵůĞ�ƌĞĐŽŵŵĂŶĚĠĞ�;^d�Ϳ�ƉĂƌ�ĞŶƚƌĠĞ���� ĚĞ�ϮϱϬtƉ�ă�ϱϮϱtƉн� ĚĞ�ϯϬϬtƉ�ă�ϲϲϬtƉн
WůĂŐĞ�ĚĞ�dĞŶƐŝŽŶ�DWWd ϮϱsͲϱϱs ϯϮsͲϱϱs
WůĂŐĞ�ĚĞ�ƚĞŶƐŝŽŶ�ĚĞ�ĨŽŶĐƟŽŶŶĞŵĞŶƚ ϭϲsͲϲϬs ϮϲsͲϲϬs
dĞŶƐŝŽŶ�Ě͛ĞŶƚƌĠĞ����ŵĂǆŝŵƵŵ ϲϬs
�ŽƵƌĂŶƚ�Ě͛ĞŶƚƌĠĞ����ŵĂǆŝŵƵŵ ϭϴ��ǆ�Ϯ ϮϬ��ǆ�Ϯ

Données de sortie (AC)
WƵŝƐƐĂŶĐĞ�ĚĞ�ƐŽƌƟĞ�ŵĂǆŝŵĂůĞ ϳϯϬs� ϴϴϬs�
dĞŶƐŝŽŶ�ĚĞ�ƐŽƌƟĞ�ŶŽŵŝŶĂůĞΎ ϮϯϬsͬϭϴϰsͲϮϱϯs
�ŽƵƌĂŶƚ�ĚĞ�ƐŽƌƟĞ�ŶŽŵŝŶĂůĞ ϯ͘Ϯ� ϯ͘ϴ�
WůĂŐĞ�ŵĂǆŝŵĂůĞ�ĚĞ�ǀĂƌŝĂƟŽŶ�ĚĞ�ĨƌĠƋƵĞŶĐĞΎ ϱϬ,ǌͬϰϴ,ǌͲϱϭ,ǌ
&ĂĐƚĞƵƌ�ĚĞ�WƵŝƐƐĂŶĐĞ�;�ĚũƵƐƚĂďůĞͿ Ϭ͘ϵϵͬϬ͘ϴ�ĂǀĂŶĐĞ͙Ϭ͘ϴ�ƌĞƚĂƌĚ
EŽŵďƌĞ�DĂǆŝŵƵŵ�Ě͛ƵŶŝƚĠƐ�ƉĂƌ�ďƌĂŶĐŚĞ�ĚĞ�ϮϬ�ΎΎ ϲ ϱ

Données mécaniques
WůĂŐĞ�ĚĞ�ƚĞŵƉĠƌĂƚƵƌĞ�ĂŵďŝĂŶƚĞ�ĚĞ�ĨŽŶĐƟŽŶŶĞŵĞŶƚ Ͳ�ϰϬ�Σ��ă�н�ϲϱ�Σ�
WůĂŐĞ�ĚĞ�ƚĞŵƉĠƌĂƚƵƌĞ�ĚĞ�ĨŽŶĐƟŽŶŶĞŵĞŶƚ�ŝŶƚĞƌŶĞ Ͳ�ϰϬ�Σ��ă�н�ϴϱ�Σ�
�ŝŵĞŶƐŝŽŶƐ�;t�ǆ�,�ǆ��Ϳ� ϮϲϮŵŵ�ǆ�Ϯϭϴŵŵ�ǆ�ϰϭ͘Ϯŵŵ
WŽŝĚƐ Ϯ͘ϲŬŐ
^ĞĐƟŽŶ�ĚƵ�ĐąďůĞ�ĚĞ�ƐŽƌƟĞ��� Ϯ͘ϱŵŵϮ

dǇƉĞ�ĚĞ�ĐŽŶŶĞĐƚĞƵƌƐ D�ϰ
^ǇƐƚğŵĞ�ĚĞ�ƌĞĨƌŽŝĚŝƐƐĞŵĞŶƚ �ŽŶǀĞĐƟŽŶ�Ͳ�WĂƐ�ĚĞ�ǀĞŶƟůĂƚĞƵƌ
/ŶĚŝĐĞ�ĚĞ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ /Wϲϳ

Rendement
ZĞŶĚĞŵĞŶƚ�ŵĂǆŝŵƵŵ ϵϳй
ZĞŶĚĞŵĞŶƚ���� ϵϲ͘ϱй
ZĞŶĚĞŵĞŶƚ�DWWd�EŽŵŝŶĂů ϵϵ͘ϱй
�ŽŶƐŽŵŵĂƟŽŶ�ĠůĞĐƚƌŝƋƵĞ�ĚĞ�ŶƵŝƚ ϮϬŵt

Caractéristiques
�ŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ�;ĞŶƚƌĞ�ŵŝĐƌŽͲŽŶĚƵůĞƵƌƐ�Ğƚ���hͿ� �ŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶƐ��ŝŐďĞĞ�ĐƌǇƉƚĠĞƐ
dǇƉĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂƚĞƵƌ dƌĂŶƐĨŽƌŵĂƚĞƵƌ�ŚĂƵƚĞ�ĨƌĠƋƵĞŶĐĞ͕�ŝƐŽůĠ�ŐĂůǀĂŶŝƋƵĞŵĞŶƚ
DŽŶŝƚŽƌŝŶŐ �ĐĐğƐ�ĂƵǆ�ŽƉƟŽŶƐ�ĚĞ�ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ�ǀŝĂ�ůĂ�ƉůĂƚĞĨŽƌŵĞ��D��

;�ŶĞƌŐǇ�DĂŶĂŐĞŵĞŶƚ��ŶĂůǇƐŝƐͿ
'ĂƌĂŶƟĞΎΎΎ ϭϬ�ĂŶƐ�ƐƚĂŶĚĂƌĚ�͖�ϮϬ�ĂŶƐ�ĞŶ�ŽƉƟŽŶ

Conformité
�ŽŶĨŽƌŵŝƚĠ�ƌĠƐĞĂƵǆ�ĠůĞĐƚƌŝƋƵĞƐ͕�^ĠĐƵƌŝƚĠ�Ğƚ��D^ �E�ϲϮϭϬϵͲϭ͖��E�ϲϮϭϬϵͲϮ͖��E�ϲϭϬϬϬͲϲͲϭ͖��E�ϲϭϬϬϬͲϲͲϯ͖

hE�ϮϭϳϬϬϮ͕hE�ϮϬϲϬϬϳͲϭ͕Z�ϲϰϳ͕Z�ϭϲϵϵ͕Z�ϰϭϯ͖���/�ϬͲϮϭ͖� 
s��ϬϭϮϲͲϭͲϭ s͕&ZϮϬϭϵ͕hd���ϭϱͲϳϭϮͲϭ͕�Z�&ͲEK/ͲZ�^ͺϭϯ�͖��E�ϱϬϱϰϵͲϭ͖� 

s��Ͳ�ZͲE�ϰϭϬϱ

Bureaux européens
�WƐǇƐƚĞŵƐ
�ǇƉƌĞƐďĂĂŶ�ϳ͕�ϮϵϬϴ>d͕ ��ĂƉĞůůĞ�ĂĂŶ�ĚĞŶ�ůũƐƐĞů͕�dŚĞ�EĞƚŚĞƌůĂŶĚƐ
dĞů�͗�ϬϯϭͲϭϬͲϮϱϴϮϲϳϬ
�ŵĂŝů�͗�ĞŵĞĂΛĂƉƐǇƐƚĞŵƐ͘ĐŽŵ

�WƐǇƐƚĞŵƐ
ZƵĞ�ĚĞƐ�DŽŶƚƐ�Ě͛Kƌ͕ �����ĚĞ�&ŽůůŝŽƵƐĞƐ�^ƵĚͲ>ĞƐ��ĐŚĞƚƐ͕
ϬϭϳϬϬ�DŝƌŝďĞů͕�&ƌĂŶĐĞ
�ŵĂŝů�͗�ĞŵĞĂΛĂƉƐǇƐƚĞŵƐ͘ĐŽŵ�ͮ�dĞů͗�нϯϯͲϰͲϴϭ�ϲϱ�ϲϬ�ϰϬ

*La plage de fréquence de tension peut être étendue au-delà si demandé par le fournisseur 
d’énergie. **Le nombre maximum d’unités par branche peut varier. Se référer aux exigences 
locales *** WŽƵƌ�ďĠŶĠĮĐŝĞƌ�ĚĞ�ůĂ�ŐĂƌĂŶƟĞ͕�ůĞƐ�ŵŝĐƌŽͲŽŶĚƵůĞƵƌƐ��WƐǇƐƚĞŵƐ�ĚŽŝǀĞŶƚ�ġƚƌĞ�ƐƵƉĞƌǀŝƐĠƐ�
ǀŝĂ�ůĞ�ƉŽƌƚĂŝů��D�͘�sĞƵŝůůĞǌͲǀŽƵƐ�ƌĠĨĠƌĞƌ�ă�ŶŽƐ�ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ�ŐĠŶĠƌĂůĞƐ�ĚĞ�ŐĂƌĂŶƟĞ�ĚŝƐƉŽŶŝďůĞƐ�ƐƵƌ 
ĞŵĞĂ͘�WƐǇƐƚĞŵƐ͘ĐŽŵ

DS3-L DS3

Ξ�dŽƵƐ�ĚƌŽŝƚƐ�ƌĠƐĞƌǀĠƐ
>ĞƐ�ĐĂƌĂĐƚĠƌŝƐƟƋƵĞƐ�ƉĞƵǀĞŶƚ�ġƚƌĞ�ŵŽĚŝĮĠĞƐ�ƐĂŶƐ�ƉƌĠĂǀŝƐ͕�ĂƐƐƵƌĞǌͲǀŽƵƐ�
Ě͛ġƚƌĞ�ĞŶ�ƉŽƐƐĞƐƐŝŽŶ�ĚĞ�ůĂ�ǀĞƌƐŝŽŶ�ůĂ�ƉůƵƐ�ƌĠĐĞŶƚĞ͕�ŵŝƐĞ�ĞŶ�ůŝŐŶĞ�ƐƵƌ�ŶŽƚƌĞ�
site web : ĞŵĞĂ͘�WƐǇƐƚĞŵƐ͘ĐŽŵ
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demi-cellules monocristallines, fond blanc, cadres en aluminium

G A R A NT I E

• 25 ans garantie à 84,8% de puissance initiale
• 12 ans garantie produit

garantie standard du module solaire
DMEGC Solar’s garantie linéaire

E C O
Modules à bas bilan carbone, ECS selon 
les critères de la CRE.
Modules listés par le PEP Ecopasseport.

P I D F R E E
Selon la norme IEC TS 62804-1

TECHNOLOGIE EN DEMI-CELLULE
Réduit les pertes par effet Joule

VA L E U R A J O U T É E
Grace à notre production verticalement 
integrée

TO L E R A N C E P O S IT I V E
Puissance à tolerance positive 0 - 3%

P E R F O R M A N C E
Excellentes performances même sous 
des faibles conditions de radiation 
lumineuse

Q U A L IT É
Fabriqué en respect des normes 
ISO9001, ISO14001

ISO

DM410M10-54HSW/-V 400 |  405 |  410 Wp

2021-10-14
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Hengdian Group DMEGC Magnetics Co., Ltd.
Hengdian Industrial Zone, Dongyang City
Zhejiang Province, China 322118

Tel.: 0086 579 8658 8825
Fax: 0086 579 8655 4845
Mail: solar@dmegc.com.cn

Données mécaniques

type de cellule

disposition des cellules

structure du module verre / fond

epaisseur du verre

classification des modules PV class II

type protection boite de jonction

cables

type de connecteurs MC4 / MC4 compatible

class de résistance au feu class C

Spécification diverses

temperature de fonctionnement ����¢'�ɦ�����¢'

capacité maximale de charge de neige

capacité de charge maximale du vent

tension système max

courant inverse max

diodes by pass

Caractéristiques thermiques

coefficient de temperature Isc

coefficient de temperature Voc

coefficient de temperature Pmax 

Caractéristiques électriques

Conditionnement

dimensions module (mm)

poids

containeur

modules par palette

modules par containeur

Module Tolérance Efficience

4 x trou de montage
14 x 9 mm

4 x trou de terre

16 x
trou de 

drainage

Courant-Tension & Puissance- Courbe de tension

Pu
is

sa
nc

e 
(W

)

Co
ur

an
t (

A)

Tension (V)
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Temperature du cellule (¢'
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c, 

Vo
c, 

Pm
ax

 (%
)

FR
22

01

0IW�HMQIRWMSRW�IX�TSMHW�ƤREY\�HIW�TERRIEY\�IX�HI�PŭIQFEPPEKI�WIVSRX�HɯXIVQMRɯW�
lors de la commande.

* longueur personnalisée en option

P type mono crystalline

6 x 18

2.8 mm

IP67 / IP68

4 mm2 |  1100 mm*

5400 Pa

2400 Pa

1000V /1500V DC (IEC)

25 A

3

���������	���¢'

ũ�������	���¢'

ũ�������	���¢'

1708 x 1134 x 30 

20 kg 

40’ HQ

36

936

Pm (W) Imp (A) Vmp (V) Isc (A) Voc (V)

DM400M10-54HSW/-V 400 0 - 3 % 13.19 30.35 13.59 37.21 20.65%

DM405M10-54HSW/-V 405 0 - 3 % 13.28 30.52 13.68 37.33 20.91%

DM410M10-54HSW/-V 410 0 - 3 % 13.37 30.69 13.77 37.45 21.17%

STC irradiance of 1000W/m² spectrum AM 1.5 and cell temperature of 25°



Garantie de performance linéaire de 25 ans 

Garantie de performance
 linéaire de 25 ans 

Atténuation de puissance 
annuelle -0.55%

CERTIFICATS
Tolérance positive (0 ~ +5W) garantie

Haute efficacité de conversion de module (jusqu’à 20.9%) 

Haute efficacité de conversion de module (jusqu’à 20.9%) 

Dégradation de puissance plus lente grâce à la technologie Low LID: première année < 2 %,
0,55 % année 2-25

Réduction de perts avec un courant de fonctionnement inférieur

Rendement énergétique plus élevé à température de fonctionnement plus basse

Risque de point chaud réduit

Résistance PID 

Garantie matériel 12 ans

LR4-60HPH
350-380M
Haute efficacité
Module Photovoltaïque Mono 
avec technologie Demi cellule



Cellules: 120(6x20)

Boîte de jonction: IP68, 3 diodes

Câble de sortie: 4mm2, 1200mmde longueur

Verre: Verre trempé 3.2mm 

Cadre: Aluminium anodisé

Poids: 19.5kg

Dimensions:Dimensions: 1755x1038x35mm

Emballage: 30 pcs/palette

                    180pcs/20’GP

                    780pcs/40’HC

+0.048%/C

-0.270%/C

-0.350%/C

5400Pa

2400Pa

Grêle de 25 mm à la vitesse de 23 m/s

Coefficient température ISC: 

Coefficient température Voc:

Coefficient température Pmax: 

Charge statique maximale sur la face avant: 

Charge statique maximale à l'arrière:

Test Hailstone: 

Type de module

Test

Puissance Max (Pmax/W) 

Tension circuit ouvert (Voc/V)

Courant court circuit (Isc/A)

Tension à la puissance maximale (Vmp/V)

Courant à puissance maximale (Imp/A)

Efficacité du module (%)

STC (Standard Testing Conditions): Irradiance 1000W/m2,Température cellules 25C, Spectra à AM1.5

NOCT(Nominal Operating Cell Temperature): Irradiance 800W/m2,Température ambiante 20C, Spectra à AM1.5, Vent 1m/S

Température de foctionnement: -40 C ~ +85C

Tolérance de puissance de sortie: 0 ~ ±5%

Tolérance Voc et Isc: ±3%

Tension max du système: DC1500V (IEC/UL) 

Fusibles en série: 20A

Température nominale cellule: 45±2C

Classe de sécurité:Classe de sécurité: Classe II

Classement au feu: UL Type 1 ou 2

                    

Dessin Technique (mm)

Caractéristiques électriques

Température (STC)                                                                                       Chargement mécanique

Curve I-V

Paramètres mécaniques Paramètres de fonctionnement


